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Русские народные песни
Почивать - отдыхать, пребывать в покое.
Угомон (его возьми) – успокойся, уймись. 
Колыбелька - качающаяся кроватка для ребенка.
Пташка- маленькая птичка.
Пернатка –пташка.
Матка- мать.
Касатка- деревенская ласточка.
_________________________________
Жить не пышно - жить не богато.

Былина. На заставе богатырской.
Застава-пост на границе страны.
Атаман-начальник, глава казачьего войска.
Податаман- старший помощник атамана.
Есаул – помощник атамана.
Пеший – идущий пешком.
Конный – наездник на коне.
Шатёр – большая палатка, крытая тканью, коврами.
Судить-рядить – долго говорить, рассуждать о чем-либо.
Чуженина – сторонний (чужой) человек.
Палица – вид древнего оружия, очень тяжелая дубина, окованная железом; вес палицы более 100кг.
Чело – лоб.
Пошлина – денежный сбор за вывоз и ввоз товаров из одной страны в другую.
Казна – деньги, имущество, доходы государства.
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Нахвальщик - вызывавший перед битвой дерзкими насмешками на поединок соперника из вражеского войска.

Сказка. Сказка про Василису Премудрую.
Пожива  - то, что можно получить даром.
Закрома –место в амбаре для хранения зерна.
Верста – старая русская мера длины, немного более километра.
Ларец (ларчик) - дорогой, изукрашенный ящик для хранения разных вещей, шкатулка.
Буерак – небольшой овраг.
Пустошь - участок земли, заросший травами, мелким кустарником.
Ров - глубокая канава, длинное углубление, вырытое в земле
Кручина (закручиниться) – грусть, тоска, печаль (загрустить, затосковать).
Лампада – небольшой стаканчик, подвешиваемый на цепочке к иконам, с церковным маслом и фитильком.
____________________________
Драться не на живот, а на смерть - драться не на жизнь, а на смерть.

Сказка. Лиса и тетерев.
Указ - распоряжение верховного органа власти.
_________________________
Навострить уши - внимательно прислушаться к чему-нибудь.

В.И.Жуковский. Три пояса.
Хижина - небольшой бедный домик, избушка.
Малиновка - небольшая певчая птичка. 
Поселянка – жительница, крестьянка.
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Посадник – назначенный  князем  для управления городом, областью. 
Ропот - неясный шум, неясные, негромкие звуки.
Невежество -  отсутствие знаний, невежливое поведение.
Гусли - старинный струнный щипковый музыкальный инструмент. 
И.А.Крылов. Кот и Повар.
Поварня – специальное помещение для приготовления пищи, кухня.
Кабак – питейное заведение.
Смиренство - отсутствие гордости, готовность подчиняться чужой воле.
Плут -  хитрый и изобретательный обманщик.
Овчарня - загон для овец. 
Порча, чума, язва – болезни.
Ритор – человек, умеющий красиво говорить.
Нравоученье - поучение, внушение нравственных правил. 

А.С.Пушкин. Руслан и Людмила.
Соперник - тот, кто соперничает (соревнуется) с кем-либо.
Мрак – отсутствие света, темнота.
Обитель – жилище.
Витязь - храбрый воин; богатырь.
Арфа – щипковый музыкальный инструмент, стоячие гусли.
Фимиам – запах роз.
Перси – грудь.
Арап – негр.
Чертог – дворец.
Рой – стая, куча, толпа насекомых.
Риза – богатая одежда.
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Лилейный  - белый, как лилия.
Булат – стальной клинок, меч.
Десница – правая рука.
Жребий – выбор.

А.С.Пушкин. Барышня – крестьянка.
Губерния – основная административная единица.
Имение – земельное владение с хозяйством.
Промотать имение – продать имение и потратить все деньги.
Выйти в отставку – уйти со службы.
Англомания (англоман) – пристрастие ко всему английскому.
Чопорная – слишком строгая в поседении.
Сурьма  (сурьмить)– краска для чернения волос, красить в черный цвет .
Белила – белая косметическая краска для лица, используется для грима.
Борзая – порода охотничьих собак.
Стремянной – конюх-слуга , ухаживающий за лошадью.
Трещотка – игрушка, издающая треск,  музыкальный инструмент, из нанизанных одним концом на две веревки деревянных дощечек.
Дрожки – легкая открытая пассажирская повозка, коляска.
Бранить – ругать.
Кокетка – женщина или девушка, которая своим поведением и нарядом стремится понравиться кому-нибудь, заинтересовать собой.
Жеманиться – заставлять себя упрашивать.
Щеголиха – богато одетая женщина.
 
М.Ю.Лермонтов. Тучи.
Странник – человек, странствующий (путешествующий) пешком.
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Лазурь (лазурный) – светло-синий цвет.
Жемчуг (жемчужный ) – драгоценное украшение белого или светло-желтого цвета; цвет жемчуга.
Клевета – ложь, ложное обвинение.
Нивы – большое поле, обработанное и засеянное человеком.

М.Ю.Лермонтов. Баллада.
Ожерелье – украшение на шею из нитки жемчуга или драгоценных камней.
Бездна – очень глубокая пропасть.
Пучина – морская бездна; водоворот, провал в болоте.
Недуг – болезнь.
Перлы (перловые) – жемчуга (жемчужные).
Коралл (коралловое ожерелье) известковое отложение морских животных, живущих неподвижными колониями на скалах, ярко-красного или белого цвета. После обработки используют как украшение.
Грот – пещера.

М.Ю.Лермонтов. Морская царевна.
Очи – глаза.
Витязь – доблестный воин в древней Руси. 
Чело – лоб. 
Уста – губы, рот.
Упрёк – обвинения, высказанные кому-нибудь или по отношению к кому-нибудь.

Н.В.Гоголь. Майская ночь, или Утопленница.
Парубок – украинские юноши, парни.
Бандура – украинский народный струнный инструмент.
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Сельский голова  - руководитель казаков села.
Хата – крестьянский дом в украинской деревне.
Монисто – бусы.
Сотник – командир казачьей сотни.
Падчерица – неродная дочь.
Зеницы – глаза.
Людские толки – разговоры, слухи, пересуды.
Вереница – ряд одинаковых предметов, расположенных друг за другом цепью один за другим.
Трепет – сильное волнение.

 Н.А.Некрасов. Рыцарь на час.
Кручина – горе, грусть.

Н.А.Некрасов. Саша.
Знавать – знать.
В недоуменье – в сомнении, невозможность понять в чём дело.

Роковой – приносящий горе; решающий.
Мрак  - тьма; отсутствие света.
Глыба – большой обломок твёрдого вещества (камня).
_________________________________
Тащить, что ни попало – тащить всё; тащить, что ни придётся.
Спорится труд (дело) – труд (дело) идёт успешно (хорошо).
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А.А.Фет «На заре ты её не буди…»
Ланит – щека.
А.А.Фет «Помню я: старушка няня…»
Мерцание – слабый колеблющийся свет.
Невмочь – нет никакой возможности, терпения.
Нынче – сегодня, теперь.
________________________________
Святочная ночь – праздничная ночь в промежутке времени от Рождества до Крещения.

А.А.Фет «Это утро, радость эта…»
Свод – дугообразное перекрытие, соединяющее стены.
Вереница – ряд птиц, летящих одна за другой. 
Говор – звуки разговора, речи.
Долы – долины.
Зык – громкий и резкий звук.

А.П.Чехов. Злоумышленник.
Верста – русская мера длины, равная 1,06 км.
Знамо – известно.
Грузило – небольшой груз, привязанный к концу лески удочки, сети.
Нешто – разве что, если только.
Живец – маленькая живая рыбка, насаживаемая на крючок для ловли крупной рыбы.
Шилишпер, уклейка,  пескарь – названия рыб.
Сукно – шерстяная или полушерстяная плотная ткань с гладким ворсом.
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А.П.Чехов. Пересолил.
Землемер – специалист по измерению участков земли и определению границ (межи) между ними.
Межевание – определение границ земельного участка.
Возница – тот, кто правит лошадьми в упряжке, кучер. 
Кляча – плохая лошадь.
Наморен – утомлён, измучен.
Жандарм – полицейский чин.
Сермяга – грубая некрашеная ткань, а также кафтан (верхняя одежда) из него.
Трущоба – труднопроходимое место, лесс буреломом, глушь.
Каторга – тяжёлые принудительные работы для лиц, заключённых в тюрьмах.
Урядник – в царской России: старший нижний чин уездной полиции.
Сотский – в царской России: крестьянин, назначающийся в помощь сельской полиции.
Целковый – рубль.	
_____________________________
Отдать Богу душу – умереть.
К чёрту на кулички – неизвестно куда.
Быть с мухой ( под мухой) – чуть-чуть выпить.


М.Горький. Песня о Соколе.
Зной – жара.
Ущелье – глубокая трещина в горах.
Проворно – быстро, торопливо, ловко.
Бредни – странные, лживые мысли.
8
Стихия – элемент природы (вода).
Безумство – необдуманный поспешный поступок. 

В.В.Маяковский. Необычное приключение, бывшее с Владимиром Маяковским летом на даче.
Поблекло – потеряло яркость, выцвело.
Дармоед – бездельник, тот, кто живёт за чужой счёт.
Ретироваться – отступать.
Дерзость – черта характера: хамство, нахальство и наглость.
Сконфужен – смущён, застенчив. 
Степенность – серьёзность, солидность.
Роста – учреждение, где работал Маяковский – рисовал плакаты и сочинял к ним подписи в стихах.
Лозунг – плакат с призывом (просьба, мольба).
_____________________________
По доброй воле – по собственному желанию.

М.И.Цветаева «Красною кистью…»
Иоанн Богослов – 9 октября, день памяти Иоанна Богослова (один из девяти апостолов (учеников) Христа).
Доныне – до настоящего времени.

М.И.Цветаева «Вчера ещё в глаза глядел…»
Остолбенеть – замереть от душевного потрясения, потерять способность двигаться.
Милость – доброе человеколюбивое отношение.

К.Г.Паустовский. Стекольный мастер.
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Околица – изгородь вокруг всего селения или только при выезде из него.
Поставец – невысокий шкаф для посуды.
Картуз – мужской головной убор с жёстким козырьком.
 Понёва – домотканая шерстяная юбка – старинная национальная одежда русских крестьянок.
Шушун – старинная верхняя женская одежда вроде кофты.
Аккорд – сочетание нескольких музыкальных звуков.
___________________________
Не ровен час – вдруг что-либо произойдёт.

С.А.Есенин. Собаке Качалова.
Норовить – настойчиво стремиться сделать что-либо.
Порука – принятая на себя ответственность за выполнение, исправность чего-нибудь. 

М.А.Шолохов. Судьба человека.
Баланда – невкусная жидкая похлёбка (суп из картофеля или крупы)
Брюква – овощ с крупным шарообразным сладковатым корнем светло-жёлтого цвета, идущим в пищу.
Барак – деревянное здание лёгкой постройки, предназначенное для временного жилья.
Лагерфюрер – комендант (начальник) лагеря.
Шнапс – крепкий алкогольный напиток.
Харчи -  пища, еда.
«Опель-адмирал» - марка легкового автомобиля.
Ходатайствовать – просить, хлопотать за кого-либо. ____________________________
Шарашкина контора – ненадёжная организация, сборище обманщиков, место, где царит беспорядок по отношению к работе, людям.
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Е.И.Носов. Трудный хлеб.
Плёс - участок реки. 
Крохаль – порода уток.
Ситник – растение, часто растёт на берегах водоёмов. 
Сюртук -  мужская двубортная приталенная одежда с длинными полами.
Подранок – зверь или птица, раненые охотником. 
Ягдташ – охотничья сумка для дичи.

Н.М.Рубцов. Тихая моя родина.
Погост – сельское кладбище. 
Обоз – группа повозок, перевозящих грузы. 
Обитель – монастырь. 

Н.М.Рубцов. Русский огонёк.
Пригрезиться – присниться, представиться.

Н.М.Рубцов. Зимняя песня.
Пророчить – предсказывать.
Мгла – непрозрачный воздух от тумана, пыли. 

Ю.И.Коваль. Приключения Васи Куролесова.
Механизатор – обслуживающий механизмы и машины (обычно в сельском хозяйстве).
Кумак – хлопчатобумажная ткань, обычно красного цвета. 
Стекло бэмское – богемское стекло, производится в чешском городе Богеме.
Каротель  - сорт моркови с округлым сладким корнем. 
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Патефон – музыкальный аппарат, воспроизводящий звуки, записанные на пластинку.
_____________________________ 
Для блезиру – для виду, для видимости.
Стреляный воробей – бывалый, опытный человек.
Тёртый калач – опытный человек, знает людей и умеет ими пользоваться.
Лопух лопухом – глупый человек.
В мгновение ока – моментально, быстро.

Роберт Луис Стивенсон. Вересковый мёд.
Вереск – низкий вечнозелёный кустарник с мелкими листьями и лилово-розовыми цветами. 
Пикты – древнейший народ, населявший Шотландию.
Вассал – земледелец-феодал.

Эрнест Сетон-Томпсон. Снап.
Бультерьер – порода бойцовских собак.
Джинджерснап – в переводе с английского – хрустящий пряник.
Урезонить – уговорить при помощи каких-либо доводов. 
Лицемер – злой человек, притворяющийся добрым.
Заискивать – добиваться чего-нибудь расположения (доброго отношения).
Деспот – властный человек, не считающийся с желаниями других. 
Гончая, борзая – породы охотничьих собак.
Дог, волкодав – породы сторожевых собак.
Койот – американский волк небольшого размера.
Ковбой – пастух в Северной Америке.
Свора – ремень, на котором водят борзых собак. 
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Джеральд Даррел. Живописный жираф.
Паркет – настил на полу из дощечек, выложенных узором. 
Грациозный изящный в движениях, стройный.
Лань –животное из семейства оленей, отличающихся быстротой и стройностью.
Непропорциональный – лишённый правильных пропорций (размеров).
Учтиво – почтительно, вежливо.
Аристократ – человек, принадлежащий к высшему свету.
Манёвр – изменения скорости, направления движения средств передвижения.
Прыть – быстрота в беге.
Транс – нервное возбуждение с потерей воли над собой.
Галоп – бег, при котором лошадь идёт вскачь.
Интеллигент – культурный и образованный человек.
Рацион – порция пищи для животных на определённый срок.
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